

Rámcová dohoda na dodanie pohonných hmôt prostredníctvom palivových kariet č. ...........
uzavretá podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a zákona č.  343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o verejnom obstarávaní“)
(ďalej len „Zmluva“)

medzi

Zmluvné strany
Názov:			Slovenská inovačná a energetická agentúra
Sídlo:			Bajkalská 27, 827 99 Bratislava
IČO:			00 002 801
DIČ:			2020877749
IČ DPH:			SK2020877749
Bankové spojenie:	Štátna pokladnica
Číslo účtu (IBAN):	SK65 8180 0000 0070 0006 2596
BIC:			SPSRSKBA
Štatutárny orgán:	Mgr. Ľubica Šimková, generálna riaditeľka
Právna forma:	príspevková organizácia zriadená rozhodnutím ministra hospodárstva SR 
č. 63/1999 s účinnosťou od 1.5.1999 v znení nadväzujúcich rozhodnutí
Vecne zodpovedný:	.................................	
Kontakt:		e-mail: .....................   tel. č.: ......................

(ďalej  len  „Objednávateľ“) 

a

Obchodné meno:	.............................
Sídlo:			...............................		
IČO:			...............................			
DIČ:			...............................			
IČ DPH:			...............................			
Bankové spojenie:	................................		
Číslo účtu (IBAN):	................................
BIC:			...............................		
Štatutárny orgán:	................................		
Zapísaný v:		...............................		
Kontakt:		.................................		
e-mail:	.....................     tel. č.:	.....................

(ďalej  len „Dodávateľ“)

(ďalej spolu tiež ako  „Zmluvné strany“, alebo samostatne „Zmluvná strana“ ) 

Preambula

Túto Zmluvu uzatvárajú Objednávateľ a Dodávateľ ako výsledok realizácie verejného obstarávania podľa § 110 Zákona o verejnom obstarávaní za účelom zabezpečenia realizácie zákazky: „Dodanie pohonných hmôt prostredníctvom palivových kariet“. Podkladom pre uzatvorenie Zmluvy sú podmienky uvedené vo Výzve na predkladanie ponúk, v zadávacej dokumentácii a pokynoch na vypracovanie ponúk na zákazku č. PL 1725 a v ponuke Dodávateľa. 

Článok I.
[bookmark: _GoBack]Predmet Zmluvy

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávateľa umožniť Objednávateľovi bezhotovostný nákup pohonných hmôt - motorovej nafty s cetanovým číslom 51 a vyšším a bezolovnatého automobilového benzínu s oktánovým číslom minimálne 95 (ďalej spolu len „pohonné hmoty“ alebo „PHM"), a to prostredníctvom palivových kariet vydaných Dodávateľom (ďalej len „palivové karty“), akceptovaných v sieti čerpacích staníc (vlastných alebo zmluvných) na celom území Slovenskej republiky uvedených v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Súčasťou predmetu Zmluvy je aj záväzok Dodávateľa vystaviť a dodať palivové karty, a poskytovať súvisiace služby.
1.2 Predmetom Zmluvy je aj záväzok Dodávateľa, počas platnosti Zmluvy podľa požiadaviek Objednávateľa predávať a dodávať pohonné hmoty v rozsahu definovanom v Prílohe č. 1 Zmluvy a záväzok Objednávateľa zaplatiť za dodané pohonné hmoty dohodnutú kúpnu cenu v zmysle podmienok uvedených v Zmluve.
1.3 Súčasťou predmetu Zmluvy je aj bezplatné vystavenie a dodanie palivových kariet a PIN kódov k palivovým kartám, prostredníctvom ktorých bude Objednávateľ realizovať nákup pohonných hmôt. Zmluvné strany sa dohodli, že palivové karty budú dodané do sídla Objednávateľa uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy a dodanie sa uskutoční spôsobom uvedeným v bode 1.4. písm. g) a písm. h) Prílohy č. 1 Zmluvy. 
1.4 Pod pojmom palivové karty sa pre účely Zmluvy rozumejú platobné karty, opatrené magnetickým prúžkom alebo čipom, ktoré sú  zabezpečené PIN kódom, vydané Dodávateľom a určené pre Objednávateľa. Každá palivová karta musí spĺňať podmienky podľa bodu 3.3.5. /i., ii., iii. Prílohy č. 1 Zmluvy. Palivové karty umožňujú bezhotovostný nákup pohonných hmôt na čerpacích staniciach, tak ako sú definované v bode 1.9 Zmluvy.
1.5 Nákupom pohonných hmôt sa pre účely Zmluvy rozumie nákup bezolovnatého benzínu (benzínu s oktánovým číslom minimálne 95) a motorovej nafty (nafty s cetanovým číslom 51 a vyšším) do služobných motorových vozidiel (ďalej len „SMV“) Objednávateľa v zmysle Zmluvy a jej príloh. PHM musia byť dodané v kvalite podľa bodu 1.3. Prílohy č. 1 Zmluvy.
1.6 Predpokladané množstvo odberu PHM za štyri (4) mesiace od účinnosti Zmluvy:
a) bezolovnatý benzín:	3 568 litrov;
b) motorová nafta:		2 668 litrov.
Zmluvné strany sa dohodli, že výška predpokladaného množstva dodaných PHM je orientačná a môže sa meniť vzhľadom k vývoju ich cien a potrieb Objednávateľa, pričom zmena predpokladaného množstva dodaných PHM je možná v rozsahu do vyčerpania dohodnutého maximálneho objemu plnenia podľa tejto Zmluvy, resp. maximálnej ceny dohodnutej podľa tejto Zmluvy.
1.7 Predpokladaný počet palivových kariet vystavených Dodávateľom pre Objednávateľa je 50 ks.
1.8 Objem čerpania PHM a počet palivových kariet je len predpokladaný, a tieto sa môžu meniť v závislosti od počtu Objednávateľom užívaných SMV, Objednávateľovho schváleného rozpočtu na príslušný rok, ako aj iných skutočností spočívajúcich na strane Objednávateľa. Zmena predpokladaného objemu čerpania PHM a počtu palivových kariet je možná v rozsahu do vyčerpania dohodnutého maximálneho objemu plnenia podľa tejto Zmluvy, resp. maximálnej ceny dohodnutej podľa tejto Zmluvy.
1.9 Čerpacími stanicami sa rozumejú čerpacie stanice Dodávateľa a čerpacie stanice zmluvných partnerov Dodávateľa na území Slovenskej republiky, akceptujúce bezhotovostnú úhradu nakúpených PHM prostredníctvom palivových kariet vydaných Dodávateľom (ďalej len „Čerpacie stanice“).

Článok II.
Špecifikácia predmetu Zmluvy

2.1 Minimálne požiadavky Objednávateľa na spôsob a kvalitu jednotlivých plnení Dodávateľa a podrobná špecifikácia predmetu Zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 1 Zmluvy – Opis predmetu zákazky, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy (ďalej len „Príloha č. 1“).
2.2 Dodávateľ je povinný priebežne oznamovať Objednávateľovi akékoľvek zmeny údajov uvedených v zozname Čerpacích staníc v Slovenskej republike, a to na základe písomného oznámenia Objednávateľovi zaslaného na e-mail kontaktnej osoby Objednávateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Zoznam Čerpacích staníc obsahuje predovšetkým adresu jednotlivých prevádzok Čerpacích staníc. Zoznam Čerpacích staníc s údajmi aktuálnymi ku dňu uzavretia Zmluvy tvorí Prílohu č. 2 Zmluvy (ďalej len „Príloha č. 2“). Dodávateľ je povinný zoznam Čerpacích staníc počas trvania tejto Zmluvy priebežne aktualizovať, pričom zmena zoznamu Čerpacích staníc je možná iba na základe písomného dodatku, ktorý sa stane neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. 

Článok III.
Doba trvania Zmluvy a miesto plnenia Zmluvy  

3.1 Miestom plnenia sa pre účely Zmluvy rozumie:
a) miestom dodania palivových kariet (vrátane PIN kódov k palivovým kartám) – sídlo Objednávateľa, Bajkalská 27, 827 99 Bratislava; 
b) miestom odberu PHM –  Čerpacie stanice v zmysle Prílohy č. 2 Zmluvy.
3.2 Plnenie Zmluvy týkajúce sa nákupu PHM bude na základe zadávania čiastkových výziev s nepravidelnou periodicitou a objemami podľa aktuálnych potrieb Objednávateľa. Za čiastkovú výzvu sa pre účely Zmluvy považuje požiadavka Objednávateľa a jeho zamestnancov na dodanie PHM na jednotlivej Čerpacej stanici, teda načerpanie PHM na Čerpacej stanici.
3.3 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na štyri (4) mesiace odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do vyčerpania celkovej zmluvnej ceny podľa bodu 4.2 Zmluvy, podľa toho, ktorá z týchto právnych skutočností nastane skôr. 

Článok IV. 
Zmluvná cena 

4.1 Ceny a zľavy z cien PHM sú stanovené v súlade so Zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a Vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva Zákon o cenách v znení neskorších predpisov a vyplývajú zo súťažnej ponuky predloženej Dodávateľom. V cenách sú zahrnuté všetky náklady súvisiace s plnením záväzku Dodávateľa podľa Zmluvy a Dodávateľ nie je oprávnený fakturovať žiadne iné náklady alebo poplatky za služby súvisiace s užívaním palivových kariet a systému palivových kariet (netýka sa PHM). 
4.2 Objednávateľ je oprávnený realizovať plnenie Zmluvy maximálne do výšky finančného limitu tejto Zmluvy: xxxxxx  - EUR bez DPH, xxxxxx EUR s DPH, stanoveného Objednávateľom na predmet Zmluvy  (ďalej len „Celková zmluvná cena“). Zmluvné strany sa dohodli, že všetky ostatné plnenia Dodávateľa súvisiace s plnením predmetu Zmluvy vrátane poradenských služieb podľa bodu 6.2, vydania palivových kariet, zablokovania stratenej alebo odcudzenej palivovej karty bude Dodávateľ poskytovať bezodplatne. Objednávateľ nie je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy vyčerpať celý finančný limit uvedený v Zmluve. Cena za predmet Zmluvy zahŕňa všetky činnosti, služby a náklady Dodávateľa a jeho subdodávateľov, súvisiace s plnením poskytnutých Dodávateľom na základe tejto Zmluvy a jej príloh, vrátane všetkých jednorazových, pravidelných poplatkov a poplatkov nad rámec poskytovaných služieb a poplatkov za spoplatnené služby, vyplývajúcich z plnenia predmetu Zmluvy. Cenu počas platnosti a účinnosti Zmluvy bude možné zmeniť len v prípade zmeny sadzby DPH a iných platných všeobecne záväzných právnych predpisov na základe písomného dodatku uzavretého Zmluvnými stranami.
4.3 Dodávateľ sa zaväzuje počas celej doby trvania Zmluvy predávať Objednávateľovi PHM vypočítané z priemernej mesačnej jednotkovej ceny za 1 liter (l) príslušnej pohonnej látky v EUR s DPH vrátane spotrebnej dane zverejnenej Štatistickým úradom na URL adrese http://statdat.statistics.sk za kalendárny mesiac bezprostredne predchádzajúci kalendárnemu mesiacu, v ktorom bol uskutočnený nákup príslušnej pohonnej látky a ktorý bude predmetom fakturácie. Dodávateľ sa zároveň zaväzuje poskytovať počas celej doby trvania Zmluvy Objednávateľovi na odobraté PHM vysúťažené zľavy:
a) zľava vo výške ...... % na 1 liter bezolovnatého benzínu v EUR s DPH; 
b) zľava vo výške ...... % na 1 liter motorovej nafty v EUR s DPH;

na Čerpacích staniciach. Dodávateľ poskytne Objednávateľovi uvedené percentuálne výšky zliav pre jednotlivé druhy PHM bez ohľadu na ich odobraté množstvo, na celý odobratý objem PHM pri každom odbere PHM. Percentuálna výška zľavy pre jednotlivé druhy PHM je záväzná a nemenná počas celej doby trvania Zmluvy a bude počítaná z priemernej mesačnej jednotkovej ceny za 1 liter (l) príslušnej pohonnej látky v EUR s DPH vrátane spotrebnej dane zverejnenej Štatistickým úradom na URL adrese http://statdat.statistics.sk za kalendárny mesiac bezprostredne predchádzajúci kalendárnemu mesiacu, v ktorom bol uskutočnený nákup príslušnej pohonnej látky a ktorý bude predmetom fakturácie. Tieto zľavy budú uplatnené v mesačnej fakturácii. Podrobný spôsob výpočtu ceny PHM v čase odberu PHM podľa písm. a) a b) tohto bodu je uvedený v Prílohe č. 1 Zmluvy.

Článok V. 
Platobné podmienky a fakturácia 

5.1 Kúpna cena za dodané PHM bude uhrádzaná zo strany Objednávateľa na základe týchto podmienok: 
a) fakturačným obdobím je jeden kalendárny mesiac; 
b) vyúčtovanie dodaných PHM bude prebiehať raz za kalendárny mesiac, a to vždy na základe faktúry vystavenej Dodávateľom v mesiaci nasledujúcom po skončení príslušného fakturačného obdobia; 
c) súčasťou faktúry bude aj podrobný rozpis transakcií vykonaných na jednotlivých palivových kartách. Faktúra musí byť Objednávateľovi doručená ako originál v elektronickej (prípadne tlačenej) forme do sídla Objednávateľa;
d) lehota splatnosti faktúr je tridsať (30) dní odo dňa ich doručenia a odsúhlasenia Objednávateľom.
5.2 Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti dokladu v súlade s platnými právnymi predpismi, špecifikáciu dodaného PHM podľa Zmluvy, špecifikáciu fakturovanej sumy, číslo Zmluvy a musí byť vystavená v súlade so Zmluvou. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude originál prehľadu vyúčtovania uskutočnených odberov PHM Objednávateľom na Čerpacích staniciach za príslušné fakturačné obdobie. Dodávateľ je povinný fakturovať podľa bodu 1.2.3. a bodu 3.3.8. Prílohy č.1 Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade rozdielu v akýchkoľvek údajoch a hodnotách medzi písomnou (tlačenou) a e-mailom doručenou elektronickou verziou faktúry a jej príloh, je rozhodujúcim písomné vyhotovenie.
5.3 Pokiaľ faktúra, resp. jej prílohy nebudú obsahovať všetky náležitosti v zmysle platných právnych predpisov, prípadne po obsahovej stránke nebudú úplné, Objednávateľ si vyhradzuje právo takúto faktúru vrátiť Dodávateľovi na prepracovanie. Objednávateľ v takomto prípade nie je povinný faktúru uhradiť a je oprávnený túto faktúru vrátiť Dodávateľovi v lehote jej splatnosti a žiadať vystavenie novej faktúry so správnymi alebo úplnými údajmi, a to vrátane nesprávne alebo neúplne doručených príloh faktúry. Nová lehota splatnosti faktúry začína plynúť odo dňa doručenia opravenej, resp. novej faktúry a jej príloh. Zmluvné strany sa dohodli, že táto doba sa nebude považovať za dobu omeškania Objednávateľa so zaplatením ceny a Dodávateľ nemá po túto dobu nárok na úrok z omeškania.
5.4 Úhrada jednotlivých faktúr sa uskutoční formou bezhotovostného prevodu. Platba sa považuje za uhradenú dňom odpísania peňažných prostriedkov z účtu Objednávateľa v prospech Dodávateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ neposkytuje preddavok ani zálohovú platbu.
5.5 Postúpenie pohľadávky na zaplatenie kúpnej ceny vrátane jej príslušenstva alebo pohľadávky na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto Zmluvy Dodávateľom na tretiu osobu je možné iba s predchádzajúcim písomným súhlasom Objednávateľa.
5.6 Dodávateľ berie na vedomie, že predmet zákazky (alebo jeho časť) môže byť uhradený  bezhotovostným platobným stykom z rôznych účtov Objednávateľa zriadených pre jednotlivé Národné projekty, ktoré môžu byť odlišné od účtu uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy. Objednávateľ po uzavretí Zmluvy oznámi Dodávateľovi čísla účtov jednotlivých príslušných Národných projektov, ktorých sa týka predmet zákazky a z ktorých môžu byť hradené záväzky Objednávateľa.

Článok VI.
Práva a povinnosti Dodávateľa 

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že bežné právne úkony pri realizácii predmetu Zmluvy (predovšetkým zmeny v zozname SMV, nahlásenie straty, zničenia, poškodenia alebo odcudzenia palivovej karty, žiadosť o vydanie, zrušenie alebo zmenu palivovej karty, zasielanie elektronickej podoby faktúry) budú vykonávať prostredníctvom kontaktných osôb uvedených v záhlaví Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. 
6.2 Dodávateľ je povinný poskytovať Objednávateľovi poradenské služby súvisiace s predmetom Zmluvy.    
6.3 Dodávateľ zabezpečí bezplatné vydanie palivových kariet, na meno Objednávateľa a na evidenčné číslo SMV alebo iné označenie podľa určenia Objednávateľa. Každá palivová karta bude opatrená magnetickým prúžkom alebo čipom a zabezpečená PIN kódom. Platnosť každej palivovej karty bude minimálne štyri (4) mesiace odo dňa jej vystavenia. V prípade, že palivová karta bude vydaná na obmedzenú lehotu platnosti, Dodávateľ zabezpečí automatickú prolongáciu jej platnosti, a to bez zmeny PIN kódu, limitov a poskytovaných služieb.
6.4 Dodávateľ je povinný dodať Objednávateľovi do jeho sídla palivové karty v lehote desať (10) pracovných dní odo dňa doručenia Objednávateľovej e-mailovej požiadavky o ich vydanie. Dodávateľ je povinný potvrdiť prijatie e-mailovej požiadavky najneskôr do dvoch (2) pracovných dní od jej prijatia e-mailom Objednávateľovi. Dodávateľ je povinný zabezpečiť funkčnosť palivových kariet (ich aktiváciu) do dvoch (2) pracovných dní odo dňa ich dodania Objednávateľovi. Dodávateľ zabezpečí bezplatné vydanie palivových kariet, na meno Objednávateľa a na evidenčné číslo SMV alebo iné označenie podľa určenia Objednávateľa.
6.5 V prípade navýšenia počtu palivových kariet je Dodávateľ povinný bezplatne vystaviť a dodať Objednávateľom požadovaný počet navýšených palivových kariet v lehote do piatich (5) pracovných dní odo dňa, kedy mu takáto požiadavka bola zo strany Objednávateľa doručená. Lehota pre aktiváciu kariet je dva (2) pracovné dni odo dňa ich dodania Objednávateľovi. 
6.6 V prípade zníženia počtu palivových kariet je Dodávateľ povinný prevziať tieto palivové karty v sídle Objednávateľa. V prípade Dodávateľovej požiadavky, ich môže Objednávateľ zaslať na adresu sídla Dodávateľa prostredníctvom poštovej služby. Nebezpečenstvo škody, straty, alebo zneužitia takejto palivovej karty prechádza na Dodávateľa momentom odovzdania palivových kariet poštovej službe. Dodávateľ je rovnako povinný takéto karty deaktivovať v lehote do dvoch (2) pracovných dní, odo dňa, kedy mu takáto požiadavka bola zo strany Objednávateľa doručená. 
6.7 V prípade straty, zničenia, znefunkčnenia alebo iných skutočností, ktoré znemožňujú jednotlivú palivovú kartu využívať, je Dodávateľ povinný vystaviť a dodať náhradnú (novú) palivovú kartu Objednávateľovi v lehote do desať (10) pracovných dní odo dňa, kedy mu takáto požiadavka bola zo strany Objednávateľa doručená. Dodávateľ je rovnako povinný takto dodanú palivovú kartu aktivovať v lehote do dvoch (2) pracovných dní odo dňa jej dodania Objednávateľovi. 
6.8 [bookmark: Text37]V prípade straty, zničenia alebo odcudzenia palivovej karty je Dodávateľ povinný danú palivovú kartu deaktivovať (zablokovať), a to bezodkladne najneskôr do jednej (1) hodiny po nahlásení takejto skutočnosti zo strany Objednávateľa. Objednávateľ je oprávnený nahlásiť stratu, zničenie alebo odcudzenie palivovej karty telefonicky. Dodávateľ je povinný zabezpečiť pre Objednávateľa možnosť telefonického ohlásenia vyššie uvedených skutočností nepretržite (t. j. vrátane víkendov a sviatkov) počas dvadsaťštyri (24) hodín, počas celého trvania Zmluvy. Telefónne číslo Dodávateľa pre ohlasovanie vyššie uvedených skutočností je  ................. . 
6.9 Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť on-line správy palivových kariet prostredníctvom webovej aplikácie, v rámci ktorej bude Objednávateľovi umožnené najmä: 
a) využívať 24-hodinový on-line prístup k webovej aplikácii na správu palivových kariet, ktorý bude chránený prihlasovacím menom a heslom,  
b) vykonávať správu palivových kariet prostredníctvom rôzne hierarchicky definovaných prístupov:
administrátorský prístup – prístup k všetkým funkcionalitám systému (patrí sem najmä možnosť stanovovať alebo vykonávať zmeny výšky limitov na nákup PHM na jednotlivých palivových kartách, objednávať a blokovať palivové karty, možnosť vytvárania prístupov a modifikácie nižších užívateľských oprávnení pre určených zamestnancov Objednávateľa),
užívateľský prístup – prístup len ku niektorým vybraným funkcionalitám systému (patrí sem najmä prístup na prezeranie údajov, bez možnosti vykonávania zmien),    
c) sledovať spotrebu PHM na jednotlivých SMV,
d) generovať zobrazenie prehľadov čerpania PHM kedykoľvek v priebehu mesiaca, 
e) generovať zobrazenie prehľadov čerpania PHM za vybrané obdobie alebo za vybrané palivové karty alebo za inak definované skupiny prehľadov, ktoré budú vytvorené podľa potrieb a požiadaviek Objednávateľa,
f) importovať a exportovať údaje týkajúce sa minimálne sledovania spotreby PHM a prehľadov čerpania PHM do súborov určených pre tabuľkové spracovanie textu, napr. do programu MS Excel. 
6.10 Dodávateľ zabezpečí možnosť stanovenia rôznych limitov čerpania PHM na jednotlivé palivové karty na základe požiadaviek Objednávateľa. Dodávateľ zabezpečí možnosť blokovania iných nákupov, ktoré nie sú predmetom zákazky (napr. tabakové výrobky, nápoje, potraviny, tlačoviny, hračky a iné tovary nesúvisiace s prevádzkou SMV).
6.11 V prípade, ak Dodávateľ zabezpečuje plnenie týkajúce sa nákupu PHM prostredníctvom iných, zmluvných čerpacích staníc na území Slovenskej republiky, musí mať s takýmito Čerpacími stanicami (resp. ich prevádzkovateľmi) uzavreté zmluvy, pričom tieto Čerpacie stanice musia byť podložené aktuálnym zoznamom, v ktorom Dodávateľ uvedie min.: názov a adresu sídla prevádzky, prípadne ďalšie kontaktné údaje.
6.12 Bezhotovostná úhrada nákupu PHM musí byť akceptovaná na všetkých vlastných a zmluvných čerpacích staniciach Dodávateľa. Bezhotovostná úhrada za nákup PHM v sieti Čerpacích staníc Dodávateľa (vlastných alebo zmluvných) musí byť umožnená jednou palivovou kartou, ktorá bude Dodávateľom vydaná ku konkrétnemu SMV, t. j. na každú palivovú kartu pridelenú ku konkrétnemu SMV Objednávateľa musí byť umožnená bezhotovostná úhrada nákupu PHM.  
6.13 Dodávateľ počas celej doby trvania tejto Zmluvy sa zaväzuje zabezpečiť minimálne pokrytie sieťou Čerpacích staníc na území Slovenskej republiky, a to v počte 56 (vlastných alebo zmluvných), pričom Dodávateľ musí mať v každom krajskom meste minimálne 2 vlastné alebo zmluvné čerpacie stanice a v každom samosprávnom kraji minimálne 5 vlastných alebo zmluvných čerpacích staníc. Dodávateľ je oprávnený zoznam Čerpacích staníc priebežne aktualizovať, a to na základe písomného oznámenia doručeného Objednávateľovi e-mailom, pri dodržaní povinného pokrytia sieťou Čerpacích staníc podľa tohto bodu. Zmena zoznamu Čerpacích staníc je možná iba na základe písomného dodatku, ktorý sa stane neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. 
6.14 Dodávateľ je oprávnený zabezpečiť plnenie predmetu tejto Zmluvy prostredníctvom tretích osôb – subdodávateľov; za poskytnuté plnenie však zodpovedá akoby plnenie realizoval sám. V prípade, že Dodávateľ plní túto Zmluvu aj prostredníctvom subdodávateľov, na úpravu práv a povinností Dodávateľa sa použijú ustanovenia článku X. tejto Zmluvy. 
6.15 Dodávateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania tejto Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora“). Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) siedmy bod zákona o registri partnerov verejného sektora boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľov zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo zákona o registri partnerov verejného sektora.

Článok VII. 
Práva a povinnosti Objednávateľa 

7.1 Objednávateľ je povinný poskytnúť informácie svojím zamestnancom o spôsobe používania palivových kariet na Čerpacích staniciach, na ktorých bude možné vykonať úhradu nakúpených PHM, na princípe akceptácie palivových kariet vydaných Dodávateľom. 
7.2 Objednávateľ je povinný bez zbytočného odkladu písomne oznámiť Dodávateľovi všetky zmeny údajov, ktoré poskytol Dodávateľovi pre účely Zmluvy. 
7.3 Zmluvné strany sa dohodli, že ohlasovanie skutočností podľa bodov 6.4 až 6.8 Zmluvy, akékoľvek zmeny v SMV Objednávateľa sa budú vykonávať prostredníctvom e-mailu, kontaktnými osobami uvedenými v záhlaví Zmluvy, pokiaľ sa Zmluvné strany počas trvania Zmluvy nedohodnú inak.

Článok VIII. 
Reklamácia vadne poskytnutého plnenia a sankcie

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vadného plnenia (napríklad dodanie nesprávneho počtu palivových kariet, nefunkčných kariet a pod.) má Objednávateľ právo požadovať bezplatnú výmenu vadného plnenia za bezvadné, a Dodávateľ má povinnosť bezodkladne, najneskôr však v lehote do piatich (5) pracovných dní od prijatia písomnej reklamácie Objednávateľa, poskytnúť Objednávateľovi bezvadné plnenie na svoje náklady.
8.2 Objednávateľ je oprávnený písomne reklamovať odber PHM, ak načerpané PHM nebudú v požadovanej kvalite. Reklamáciu PHM, ktorých kvalita nezodpovedá kvalite pre PHM dohodnutej v Zmluve je Dodávateľ povinný prešetriť v lehote dvadsať (20) pracovných dní od doručenia reklamácie Dodávateľovi.
8.3 V prípade, ak Dodávateľ poruší akúkoľvek lehotu uvedenú v bodoch 6.4 až 6.7 a 8.1 má Objednávateľ právo na zmluvnú pokutu až do výšky 20 EUR za každý deň omeškania a za každú palivovú kartu, s ktorou je Dodávateľ v omeškaní. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká právo Objednávateľa na náhradu škody.
8.4 V prípade, ak Dodávateľ nevykoná bezodkladnú deaktiváciu stratenej alebo odcudzenej karty podľa bodu 6.8 Zmluvy, má Objednávateľ právo na zmluvnú pokutu až do výšky 50 EUR za každý deň, v ktorom je Dodávateľ v omeškaní s deaktiváciou Objednávateľom nahlásenej palivovej karty. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká právo Objednávateľa na náhradu škody. Dodávateľovi rovnako nevzniká nárok na náhradu odobratých PHM, ktoré boli realizované prostredníctvom stratenej alebo odcudzenej karty, v čase od nahlásenia tejto skutočnosti Objednávateľom do času jej omeškanej deaktivácie.
8.5 Zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tohto článku Zmluvy si Objednávateľ uplatní faktúrou so splatnosťou štrnásť (14) dní odo dňa jej doručenia.
8.6 V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry podľa bodu 5.1 Zmluvy, má Dodávateľ nárok na úrok z omeškania podľa § 369 a nasledujúcich Obchodného zákonníka. 

Článok IX.
Možnosti ukončenia Zmluvy

9 
9.1 Zmluvu možno ukončiť pred uplynutím dohodnutej doby jej platnosti podľa bodu 3.3 Zmluvy jedným z nasledujúcich spôsobov: 
a) odstúpením od zmluvy v zmysle § 344 a nasledujúcich Obchodného zákonníka a v súlade so Zmluvou, pričom v prípade odstúpenia od zmluvy si Zmluvné strany nevracajú plnenia, ktoré si poskytli pred účinným odstúpením od zmluvy;
b) výpoveďou;
c) dohodou.
9.2 Od Zmluvy môžu Zmluvné strany odstúpiť v prípadoch dohodnutých v tejto Zmluve a v prípadoch, ktoré ustanovujú všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky a predpisy EÚ. 
9.3 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade porušenia akejkoľvek zmluvnej povinnosti Dodávateľa, ak písomne vyzve Dodávateľa na odstránenie porušenia a zjednanie nápravy a Dodávateľ tak neurobí ani v primeranej lehote poskytnutej mu na tento účel Objednávateľom. 
9.4 Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy uzavretej s Dodávateľom, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a v čase uzavretia Zmluvy nebol zapísaný v registri partnerov verejného sektora, alebo ktorý má v registri partnerov verejného sektora zapísaného konečného užívateľa výhod, ktorým je osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní, alebo ktorého subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa osobitného predpisu (zákon č. 315/2016 Z. z.), ktorí majú povinnosť  zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora, alebo ktorí majú v registri partnerov verejného sektora zapísaného konečného užívateľa výhod, ktorým je osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní, alebo ak bol vymazaný z registra partnerov verejného sektora,  alebo  ak  mu bol právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní podľa § 183 ods. 2 písm. b) Zákona o verejnom obstarávaní.
9.5 Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy, ak v čase jej uzavretia existoval dôvod na vylúčenie Dodávateľa pre nesplnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) Zákona o verejnom obstarávaní.
9.6 Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy, ak táto Zmluva nemala byť uzavretá s Dodávateľom v súvislosti so závažným porušením povinnosti vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom rozhodol Súdny dvor Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej únie.
9.7 Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy, ak Dodávateľ bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa postúpi svoje práva a povinnosti z tejto Zmluvy tretej osobe.
9.8 Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy, ak na Dodávateľa bol vyhlásený konkurz, alebo bola povolená reštrukturalizácia, alebo ak bolo vyhlásenie konkurzu odmietnuté pre nedostatok majetku, prípadne ak je Dodávateľ v likvidácií. Objednávateľ je rovnako oprávnený odstúpiť od Zmluvy ak to ustanovuje § 19 Zákona o verejnom obstarávaní. 
9.9 Dodávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade, ak je Objednávateľ v omeškaní s platbou riadne Dodávateľom vystavenej faktúry dlhšie ako tridsať (30) dní. Skončeniu Zmluvy musí predchádzať upozornenie na neplnenie platobných povinností Objednávateľa a na možnosť ukončenia tejto Zmluvy odstúpením.
9.10 Odstúpenie od zmluvy musí byť písomné, pričom účinky odstúpenia nastávajú dňom, keď prejav vôle oprávnenej strany odstúpiť od zmluvy je doručený druhej Zmluvnej strane, po tejto dobe nemožno účinky odstúpenia od zmluvy odvolať alebo meniť bez súhlasu druhej Zmluvnej strany. Zmluvné strany v súlade s ustanovením § 263 Obchodného zákonníka vylučujú aplikáciu ustanovenia § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka na tento zmluvný vzťah. V prípade odstúpenia od zmluvy si Zmluvné strany nevracajú plnenia, ktoré si poskytli pred účinným odstúpením od zmluvy.
9.11 Zmluvné strany sú oprávnené Zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou troch (3) mesiacov plynúcou od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane. 
9.12 Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v dohode o ukončení. V dohode sa upravia aj vzájomné nároky Zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných povinností alebo z ich porušenia druhou Zmluvnou stranou ku dňu ukončenia Zmluvy.
9.13 Zánikom tejto Zmluvy nezaniká zodpovednosť Dodávateľa za vady Predmetu zmluvy, nárok Zmluvných strán na náhradu škody vzniknutej porušením povinností druhou Zmluvnou stranou, ustanovenia Zmluvy vzťahujúce sa k riešeniu sporov medzi Zmluvnými stranami a iné nároky Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s porušením ustanovení Zmluvy, ktoré podľa prejavenej vôle Zmluvných strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po zániku Zmluvy, napr. dôvernosť informácií a mlčanlivosť, ochrana osobných údajov a pod.

Článok X.
Subdodávatelia

10 
10.1 V prípade, že Dodávateľ plní túto Zmluvu aj prostredníctvom subdodávateľov, zodpovedá za ich plnenie akoby plnil sám. Dodávateľ zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za výsledok činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na základe zmluvy o subdodávke. Dodávateľ zodpovedá aj za svojich subdodávateľov vo vzťahu k registru partnerov verejného sektora. Subdodávatelia Dodávateľa, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musia byť v ňom v zmysle § 11 Zákona o verejnom obstarávaní zapísaní po celú dobu trvania Zmluvy. Ak došlo k výmazu subdodávateľa z registra partnerov verejného sektora, je Dodávateľ povinný bezodkladne túto skutočnosť oznámiť Objednávateľovi a zároveň nahradiť takéhoto subdodávateľa subdodávateľom, ktorý bude spĺňať podmienky podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f) a § 11 Zákona o verejnom obstarávaní. Ak má subdodávateľ povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a dôjde k jeho výmazu, nie je odo dňa výmazu oprávnený podieľať sa na plnení Predmetu zmluvy.
10.2 V prípade, ak Dodávateľ bude poskytovať plnenia podľa tejto Zmluvy prostredníctvom subdodávateľa, je povinný o tejto skutočnosti informovať Objednávateľa a uviesť subdodávateľov v bode číslo 10.4 tohto článku tejto Zmluvy Zoznam subdodávateľov. Dodávateľ je povinný do piatich (5) pracovných dní písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi. Subdodávateľ Dodávateľa musí spĺňať rovnaké podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie z verejného obstarávania a musí mať oprávnenie poskytovať plnenia vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. V prípade, ak subdodávateľ Dodávateľa nebude spĺňať podmienky podľa predchádzajúcej vety, Objednávateľ písomne požiada Dodávateľa o jeho nahradenie. Dodávateľ doručí návrh nového subdodávateľa do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti podľa predchádzajúcej vety.
10.3 Dodávateľ je počas trvania tejto Zmluvy oprávnený zmeniť subdodávateľa a súčasne je povinný o tejto skutočnosti informovať Objednávateľa. Na zmenu subdodávateľa sa primerane vzťahujú ustanovenia podľa článku X. bodu 10.1 a 10.2 tejto Zmluvy.
10.4 Dodávateľ vyhlasuje, že na plnení Predmetu zmluvy podľa článku I. tejto Zmluvy sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia, ktorí sú Dodávateľovi známi v čase uzavretia tejto Zmluvy:
	Por. Č.*
	Obchodné meno a sídlo subdodávateľa
	IČO
	% podiel na zákazke
	Predmet subdodávok
	Údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


*V prípade potreby doplniť riadok pre ďalšieho subdodávateľa
10.5 Ak Dodávateľ neuvedie v bode 10.4 tohto článku Zmluvy požadované údaje, Objednávateľ má zato, že na plnení predmetu Zmluvy podľa Zmluvy sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet Zmluvy Dodávateľ bude realizovať vlastnými kapacitami.
10.6 Dodávateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu/doplnenie údajov o subdodávateľovi uvedenom v bode 10.4 tohto článku Zmluvy najneskôr do piatich (5) pracovných dní, odo dňa kedy daná zmena nastala.
10.7 V prípade zmeny/doplnenia subdodávateľa počas plnenia tejto Zmluvy, je Dodávateľ povinný najneskôr tri (3) pracovné dni pred plánovanou zmenou predložiť Objednávateľovi písomné oznámenie o zmene/doplnení subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: podiel zákazky, ktorý má Dodávateľ v úmysle zadať subdodávateľovi, predmet subdodávok, identifikačné údaje navrhovaného subdodávateľa vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a preukázanie, že navrhovaný subdodávateľ spĺňa podmienky účasti podľa § 41 ods. 1 písm. b) Zákona o verejnom obstarávaní.
10.8 Ak navrhovaný subdodávateľ nespĺňa podmienky účasti podľa § 41 ods. 1 písm. b) Zákona o verejnom obstarávaní, Objednávateľ písomne požiada Dodávateľa o jeho nahradenie. Dodávateľ doručí návrh nového subdodávateľa do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti podľa prvej vety, ak Objednávateľ neurčil dlhšiu lehotu.

Článok XI.
Dôvernosť informácií, mlčanlivosť a ochrana osobných údajov
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11.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa pri plnení tejto zmluvy dozvedeli a zabezpečovať dôslednú ochranu všetkých poskytnutých informácií pred tretími osobami. Od tejto povinnosti môže byť Zmluvná strana oslobodená len v prípade písomného vyhlásenia druhej Zmluvnej strany, alebo ak tak ustanovuje právny predpis alebo ak si to vyžaduje plnenie predmetu tejto Zmluvy. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto bodu Zmluvy sa nepovažuje ich poskytnutie príslušným štátnym orgánom, pokiaľ to vyplýva zo všeobecne záväzného právneho predpisu, použitie potrebných informácií alebo dokumentov v prípadných súdnych, rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom práv a povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ako aj ich použitie, pokiaľ sa stali verejne známymi alebo zverejnenie tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v súlade s príslušnými právnymi predpismi. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť nie je časovo obmedzená a trvá i po zániku tejto Zmluvy. 
11.2 Zmluvné strany v súvislosti s uzatvorením a plnením podľa tejto Zmluvy budú spracúvať osobné údaje fyzických osôb z prostredia druhej Zmluvnej strany, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve a v jej súvisiacich podkladoch a získané v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy. Zmluvné strany majú povinnosť poskytnúť si navzájom údaje o dotknutých fyzických osobách tak, aby to nebránilo riadnemu a včasnému plneniu podľa tejto Zmluvy.
11.3 Zmluvné strany sú pri spracúvaní osobných údajov povinné dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy  upravujúce ochranu osobných údajov, najmä Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len „GDPR“) a zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zo strany Objednávateľa je zabezpečená možnosť obrátiť sa na zodpovednú osobu prostredníctvom e-mailovej adresy: gdpr@siea.gov.sk.
11.4 Zmluvné strany sú (podľa čl. 6 ods. 1 písm. c) GDPR) oprávnené spracúvať osobné údaje z tejto Zmluvy a jej súvisiacich podkladov za účelom plnenia si zákonných povinností vyplývajúcich im z právnych predpisov upravujúcich najmä oblasť správy daní, účtovníctva, zákona o slobodnom prístupe k informáciám, Zákona o verejnom obstarávaní a z ďalších právnych predpisov.
11.5 Zmluvné strany sú  oprávnené spracúvať osobné údaje zo Zmluvy a jej súvisiacich podkladov za účelom vzájomnej komunikácie súvisiacej s plnením podľa tejto Zmluvy.
11.6 Zmluvné strany neposkytujú osobné údaje tretím osobám s výnimkou obvyklého predkladania podkladov a informácií daňovým, právnym a podobným poradcom a príslušným orgánom na základe povinností podľa osobitných právnych predpisov, prípadne zazmluvneným sprostredkovateľom. 
11.7 Dotknuté fyzické osoby, ktorých osobné údaje sú spracúvané, majú právo na prístup k vlastným osobným údajom, právo na ich opravu, právo na ich výmaz alebo obmedzenie spracúvania, právo namietať v určitých prípadoch proti spracúvaniu (v prípade ak je právny základ oprávnený alebo verejný záujem), právo na ich prenos inej osobe a právo podať sťažnosť na Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky.
11.8 Zmluvné strany poskytnú dotknutým fyzickým osobám informácie o spracúvaní ich osobných údajov obsiahnutých v tejto Zmluve a v súvisiacich podkladoch v rozsahu stanovenom právnymi predpismi upravujúcimi ochranu osobných údajov. Aktuálne znenie týchto informácií je dostupné (i) v elektronickej podobe na webovej stránke Objednávateľa https://www.siea.sk/o-siea/ochrana-osobnych-udajov.
11.9 V prípade porušenia povinnosti mlčanlivosti a/alebo ochrany osobných údajov podľa tohto článku Zmluvy má Objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 200,00 EUR za každú vyzradenú skutočnosť jednotlivo, resp. za každé porušenie ochrany osobných údajov. Zaplatenie zmluvnej pokuty si Objednávateľ uplatní faktúrou so splatnosťou tridsať (30) dní odo dňa jej doručenia. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody. Porušenie povinností Dodávateľa podľa tohto článku Zmluvy sa bude považovať za dôvod na okamžité odstúpenie od zmluvy Objednávateľom.

Článok XII.
Konflikt záujmov

12 
12.1 Dodávateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne skutočnosti, ktoré vykazujú znaky konfliktu záujmov, najmä by mohli narušiť alebo obmedziť hospodársku súťaž, porušiť princíp transparentnosti a princíp rovnakého zaobchádzania, ovplyvniť výsledok alebo priebeh verejného obstarávania, alebo iným spôsobom ovplyvniť ekonomický záujem Objednávateľa. V prípade, ak Objednávateľ zistí, a to aj dodatočne počas platnosti Zmluvy, že v procese verejného obstarávania došlo ku konfliktu záujmov, Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy. Odstúpením od zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody. Objednávateľ má nárok na náhradu škody popri plnom nároku na zmluvnú pokutu podľa tejto Zmluvy (nezapočítateľná zmluvná pokuta). 
12.2 Zmluvné strany sú povinné zdržať sa konania, z ktorého vyplývajú neoprávnené prísľuby alebo záväzky zaväzujúce Zmluvnú stranu, a ktoré by spôsobilo, že by Zmluvné strany alebo ich subdodávatelia porušili akékoľvek platné protikorupčné všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia zástupcom alebo zamestnancom Objednávateľa alebo im blízkym osobám. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne vzájomne sa informovať, pokiaľ si budú vedomé alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri rokovaniach o Zmluve, uzatváraní Zmluvy alebo počas plnenia tejto Zmluvy.

Článok XIII.
Záverečné ustanovenia

13 
13.1 Písomnosti podľa Zmluvy je možné doručovať poštou, kuriérom alebo elektronickými prostriedkami. Elektronickými prostriedkami nie je možné zasielať výpoveď Zmluvy a odstúpenie od Zmluvy. Písomnosti doručované elektronickými prostriedkami sa považujú za doručené momentom odoslania, pričom keď sú písomnosti doručované elektronickými prostriedkami, vyžaduje sa informovanie druhej Zmluvnej strany o prijatí písomnosti.
13.2 Písomnosti doručované poštou sa považujú za doručené prevzatím alebo odmietnutím prevzatia zásielky, a v prípade neprevzatia písomnosti uloženej na pošte, sa písomnosti považujú za doručené dňom vrátenia zásielky odosielateľovi. V prípade, ak zásielku nemožno na adrese podľa tohto bodu doručiť z dôvodu „Adresát neznámy“, považuje sa zásielka za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi.
13.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa tejto Zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla alebo miesta podnikania, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo likvidácie ktorejkoľvek Zmluvnej strany. Ak niektorá Zmluvná strana nesplní túto povinnosť nebude oprávnená namietať, že neobdržala akékoľvek oznámenie alebo písomnosť, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek týmto spôsobenú škodu.
13.4 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňa 1. septembra 2025 za predpokladu, že bola aspoň jeden deň vopred zverejnená v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR Účastníkom v súlade s ustanovením § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov v spojení s ustanovením § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v platnom znení. V prípade, ak táto Zmluva nenadobudla účinnosť dňa 1. septembra 2025 podľa predchádzajúcej vety z dôvodu, že nebola aspoň jeden deň vopred zverejnená v Centrálnom registri zmlúv, nadobudne účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Zverejnenie Zmluvy je povinný zabezpečiť Objednávateľ. 
13.5 Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade, ak bude predmet Zmluvy financovaný z prostriedkov Európskych štrukturálnych a investičných fondov, Dodávateľ a jeho subdodávatelia budú povinní strpieť výkon kontroly, auditu kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy, a to oprávnenými osobami v zmysle Všeobecných zmluvných podmienok k Zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej len „NFP“) uzavretej medzi poskytovateľom NFP a Objednávateľom ako prijímateľom NFP a príslušných právnych predpisov a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť.
13.6 V prípade rozporu medzi touto Zmluvou a jej prílohami majú prednosť ustanovenia príloh. 
13.7 Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory, vyplývajúce z tejto Zmluvy, budú riešiť v dobrej viere rokovaním o možnej dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva a vzťahy vzniknuté medzi nimi na základe tejto Zmluvy sa riadia platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky, predovšetkým Obchodným zákonníkom. Prípadné spory, o ktorých sa strany nedohodli, budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu v Slovenskej republike.
13.8 V prípade, ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s platným právnym poriadkom, resp. novou právnou úpravou počas trvania zmluvného vzťahu, nespôsobí to neplatnosť celej tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa pre tento prípad zaväzujú nahradiť neplatné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný obsah, zámer a účel sledovaný Zmluvou, pri rešpektovaní nových faktov, bez ujmy pre obidve Zmluvné strany.
13.9 Zmluvu možno doplniť, meniť v súlade s § 18 Zákona o verejnom obstarávaní alebo zrušiť len po vzájomnej dohode Zmluvných strán, a to vo forme písomných číslovaných dodatkov, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že sa k návrhu dodatku k Zmluve vyjadria v lehote do siedmich (7) pracovných dní odo dňa, kedy bol návrh dodatku k Zmluve doručený druhej Zmluvnej strane. 
13.10 Ak dôjde k zmene údajov Zmluvných strán uvedených v záhlaví Zmluvy, alebo kontaktných údajov, Zmluvné strany sa budú o takýchto zmenách vzájomne písomne informovať (prostredníctvom e-mailu). Takéto zmeny v Zmluve nie je potrebné robiť písomným dodatkom k Zmluve a ich účinnosť nastáva voči druhej Zmluvnej strane tretím (3) pracovným dňom po doručení oznámenia o zmene.
13.11 Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých tri (3) rovnopisy obdrží Objednávateľ a jeden (1) rovnopis obdrží Dodávateľ.
13.12 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že text Zmluvy je určitým a zrozumiteľným vyjadrením ich vážnej a slobodnej vôle byť ňou viazaný, že si Zmluvu pred jej podpisom prečítali, tejto v celom rozsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom k nej pripájajú vlastnoručné podpisy.
13.13 Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú jej nasledovné prílohy:
Príloha č. 1: Opis predmetu zákazky,
Príloha č. 2: Zoznam čerpacích staníc Dodávateľa a jeho zmluvných partnerov akceptujúcich úhradu pohonných hmôt prostredníctvom palivových kariet (vo formáte MS Excel)
Príloha č. 3: Návrh na plnenie kritérií

Za Objednávateľa:					Za Dodávateľa:

V Bratislave, dňa ............... 				V Bratislave, dňa .................



...................….................................................		.....................….................................................                 
Slovenská inovačná a energetická agentúra 	 	     
[bookmark: Text36]Mgr. Ľubica Šimková					     	                
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